
中文/英文對照-使用通譯聲請書 

臺灣橋頭地方法院使用通譯聲請書 
                          Court Interpreter Application Form 

案號：        年度       字第       號 

 Case No.:     Zi, Number      of      (year) 

股別：     

Section:    

本人      因係  □聾啞人 

I,         , am     hearing/speech-impaired 

□原住民（族別：____________________）  

an indigenous person (Tribe：____________) 

                   □外國人（國籍：____________________） 

foreign national (Nationality：_______) 

                   □其他原因：_________________________ 

others：_________________________ , 

而有不通曉國語或無法以國語順暢表達意見之情形，爰具狀聲請

選任英語通譯。 

and do not understand Mandarin or have limited Mandarin 

proficiency to smoothly express my opinion. I hereby fill out this 

form to apply for a/an         interpreter.  

 

此致 

臺灣橋頭地方法院  公鑒 

To 

                    Court 

 

※附件及份數（依聲請原因勾選） 

※Attachments and Number of Copies (Please mark the following 

options in accordance with the reason of application) 

□ 戶籍謄本影本   件  

      copy/copies of Household Registration Transcription   

□ 中華民國居留證影本   件 

      copy/copies of R.O.C. Resident Certificate 

□ 身心障礙手冊影本   件 

      copy/copies of Disability Manual 

英文版 



中文/英文對照-使用通譯聲請書 

□ 護照影本   件 

      copy/copies of Passport 

□ 其他：_________________ 

Others：_________________ 

 

聲請人：                  （簽名蓋章） 

Applicant：              (Signature and Stamp) 

                 身分證統一編號（居留證或護照號碼）： 

ID No. (Resident Certificate or Passport No.): 

住居所： 

Address: 

聯絡電話： 

                 Telephone number: 

 

中     華     民     國       年       月       日 

 

  (Year)            (Month)           (Day) 


